I. P ZMLUVA O DIELO

uzavretá v súlade ustanoveniami zákona č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov medzi zmluvnými stranami:

Objednávateľ:


PRO VITAE n.o.
Sídlo objednávateľa:

Nemocničná 33, 056 01 Gelnica 

Krajina:


Slovenská republika

Zastúpená:


Akad. mal. Gabriela Paulinská
IČO:



37886428

DIČ:



2021808811

bankové spojenie:
VÚB, a.s., FOC Poprad, pobočka Spišská Nová Ves Letná 33, 052 14  Spišská Nová Ves
číslo účtu:


2949555853/200
IBAN:



SK17 0200 0000 0029 4955 5853

Tel:



+42153/4821 444

Email:



nspgl@stonline.sk
Zapísaný v Registri neziskových organizácii vedenom Obvodným úradom v Prešove č. OVVS – 75/2004-NO

( ďalej „objednávateľ“ )

a

Zhotoviteľ:                                DAG SLOVAKIA, a.s.
Sídlo zhotoviteľa:

  Volgogradská 9, 080 01 Prešov
Krajina:


  Slovenská republika
Zastúpená: 


  Ing. Tomáš Saloky, predseda predstaventva
IČO:



  44886021
DIČ: 



  2022857749
IČ DPH: 


  SK2022857749
Bankové spojenie:                     VÚB, a.s.
č. účtu:                                       2863312455/0200       
IBAN:                                        SK45 0200 000 0028 6331 2455
Tel: 


              +42151/749 57 62
Fax: E-mail:                               dag@dagslovakia.sk 
Zapísaný v Obchodnom registri Okresného súdu  Prešov, v oddieli Sa,  vložka č. 10421/P 

( ďalej „zhotoviteľ“)

(objednávateľ a dodávateľ ďalej spolu ako „zmluvné strany“ a jednotlivo ako „zmluvná strana“) 

uzatvárajú túto zmluvu na rekonštrukciu a modernizáciu zdravotného strediska ambulantnej starostlivosti (ďalej len „zmluva“) ako výsledok zadávania podlimitnej zákazky - verejnej súťaže s názvom predmetu: „Rekonštrukcia ambulantných priestorov a modernizácia technológií polikliniky Všeobecnej nemocnice v Gelnici – stavebné práce“.

redmet zmluvy

1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok zhotoviteľa zhotoviť pre objednávateľa dielo - stavebné práce na zákazke „Rekonštrukcia ambulantných priestorov a modernizácia technológií polikliniky Všeobecnej nemocnice v Gelnici – stavebné práce“, za čo sa objednávateľ zaväzuje dielo prevziať a uhradiť zhotoviteľovi cenu diela vo výške, rozsahu a spôsobom podľa článku 3 a článku 4 tejto zmluvy.

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo uvedené v bode 1 tohto článku zmluvy na základe a v rozsahu súťažných podkladov pre verejnú súťaž a projektovej dokumentácie predloženej objednávateľom. 

3. Zhotoviteľ nie je vykonaním diela ako celku oprávnený poveriť inú osobu. Zhotoviteľ sa zaväzuje zhotoviť dielo vo vlastnom mene a na vlastnú zodpovednosť pri dodržaní projektových parametrov, platných STN, technologických postupov, všeobecne záväzných technických požiadaviek na stavbu, platných právnych, prevádzkových a bezpečnostných predpisov a platných zákonov. (vrátane živnostníkov) 

4. Miesto realizácie diela: Všeobecná nemocnica Gelnica, Nemocničná 33, 056 01 Gelnica, Slovenská republika. 

II. ČAS PLNENIA

1. Termíny plnenia predmetu zmluvy sú nasledovné: 
Termín zahájenia stavby:  

do 10 dní od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy. 
Termín ukončenia a odovzdania stavby:
najneskôr do 24 mesiacov odo dňa nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy.  

2. Objednávateľ je povinný hneď od nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy informovať zhotoviteľa listom alebo elektronicky na email zhotoviteľa dag@dagslovakia.sk  o podmienkach a termíne protokolárneho odovzdania staveniska. Zhotoviteľ je povinný stavenisko prebrať v prípade, že tomu nebudú brániť okolnosti zo strany objednávateľa neumožňujúce zahájenie zhotovovania diela. V prípade neopodstatneného odmietnutia prebratia stanoviska zo strany zhotoviteľa je objednávateľ oprávnený postupovať v súlade s ustanoveniami tejto zmluvy.

3. Plnenie diela sa bude riadiť vecným, časovým a finančným harmonogramom predmetu tejto zmluvy, ktorý je neoddeliteľnou Prílohou č. 4 tejto zmluvy. Harmonogram môže byť upravený podľa požiadaviek objednávateľa a po odsúhlasení obidvoch zmluvných strán. Termíny v zmysle harmonogramu prác musia byť presne dodržané. 

4. Odo dňa odovzdania staveniska až do úplného zhotovenia diela sa pravidelne v 2 týždňových intervaloch uskutočnia kontrolné dni stavby, na ktorých bude prebiehať kontrola vykonaných prác a časový harmonogram plnenia. 

5. V prípade ak zhotoviteľ sa dostane do omeškania v lehote uvedenej v bode 3. tohto článku a nezabezpečí odstránenie časového sklzu postupu prác na zhotovovanom diele ani po opakovanej písomnej výzve objednávateľom, je objednávateľ oprávnený zabezpečiť vykonanie časti prác, s ktorými zhotoviteľ na zhotovenom diele mešká a to sám, respektíve prostredníctvom inej určenej fyzickej alebo právnickej osoby. Tieto práce vykoná objednávateľ v prospech zhotoviteľa na jeho náklady. Týmto odsekom nie je dotknuté právo objednávateľa si uplatňovať ostatné články tejto zmluvy.  

6. Zhotoviteľ splní svoju povinnosť vykonať dielo riadnym ukončením a odovzdaním diela objednávateľovi. Termín ukončenia a odovzdania diela oznámi zhotoviteľ zápisom v stavebnom denníku minimálne 3 pracovné dni vopred.

7. Predmet zmluvy sa považuje za splnený protokolárnym odovzdaním a prevzatím diela.

8. Uvedené termíny zhotovenia diela dodrží zhotoviteľ za podmienok, že mu odovzdá objednávateľ dohodnutú stavebnú pripravenosť na základe zápisu v stavebnom denníku.

9. Ak zhotoviteľ riadne ukončí dielo pred dohodnutým termínom, objednávateľ sa zaväzuje toto dielo prevziať aj v skoršom termíne. O plnení predmetu tejto zmluvy v skoršom termíne sa zaväzuje zhotoviteľ informovať objednávateľa minimálne 3 pracovné dni vopred.

III. CENA predmetu zmluvy

1. Cena za zhotovenie diela podľa podmienok tejto zmluvy je stanovená dohodou zmluvných strán v zmysle zákona č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, vyhlášky MF SR   č.87/1996 Z. z., ktorou sa vykonáva zákon NR SR č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov, je spracovaná v rozsahu súťažných podkladov a projektovej dokumentácie predloženej objednávateľom  a doložená zhotoviteľovým položkovým rozpočtom (ocenený výkaz výmer), ktoré tvoria neoddeliteľnú Prílohu č. 3 k tejto zmluve. 

2. Cena za dielo v rozsahu podľa čl. I bod 1 tejto zmluvy je uvedená v Prílohe č. 1 tejto zmluvy, ktorá je neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy.  Táto cena je nemenná a pevná.
3. Za viac práce sa budú považovať práce a dodávky, ktoré objednávateľ písomne objednal u zhotoviteľa nad rámec prác dohodnutých v tejto zmluve. Za menej práce sa budú považovať práce a dodávky dohodnuté v tejto zmluve, ktoré zhotoviteľ nerealizuje.

4. Cena zahŕňa všetky náklady zhotoviteľa nevyhnutné na úplné a riadne plnenie pri realizácii predmetu tejto zmluvy. Náklady na energie spotrebované pri rekonštrukcii bude znášať zhotoviteľ. 

5. Stavebné práce, ktoré zhotoviteľ nevykoná, vykoná bez príkazu objednávateľa alebo odchylne od dojednaných zmluvných podmienok, objednávateľ neuhradí.

6. Stavebný dozor objednávateľa je oprávnený nariadiť zmeny materiálov a rozsahu stavebných prác, ktoré považuje za nevyhnutné a primerané a boli odsúhlasené zodpovedným projektantom. Pokiaľ nariadi zmeny, ktorých dôvodom bolo porušenie tejto zmluvy zhotoviteľom, vykoná ich zhotoviteľ.

7. Na základe dohody zmluvných strán nie je zhotoviteľ oprávnený bez predchádzajúceho písomného súhlasu objednávateľa postupovať, ani inak obchodovať s peňažnými nárokmi vyplývajúcimi z tejto zmluvy. Porušením tejto povinnosti vzniká objednávateľovi nárok na zmluvnú pokutu vo výške 30 % z celkovej ceny diela.

8. Predmet zákazky bude financovaný z prostriedkov Európskej únie vo forme nenávratného finančného príspevku a z vlastných zdrojov objednávateľa.

IV. PLATOBNÉ PODMIENKY

1. Objednávateľ neposkytuje finančný preddavok, ani zálohu na plnenie zmluvy.

2. Cenu diela zaplatí objednávateľ zhotoviteľovi bezhotovostným platobným stykom na základe  čiastkových faktúr vystavených za skutočne vykonané a stavebným dozorom odsúhlasené práce a to na účet zhotoviteľa uvedený na faktúre, ktorý musí byť zhodný s účtom uvedeným v zmluve.

Nevyhnutným predpokladom, ktorý musí byť splnený ešte pred vystavením faktúry, je riadne vykonanie fakturovaných prác a písomne odsúhlasený súpis skutočne vykonaných prác stavebným dozorom, ktorý musí pozostávať z krycieho listu a súpisu prác.

3. Podľa postupu prác minimálne raz za 3 mesiace maximálne raz mesačne zhotoviteľ vyhotoví súpis vykonaných prác, vykonaných počas uvedeného obdobia, ktoré ocení podľa položiek uvedených v ponukovej cene.  Súpis vykonaných prác odsúhlasí do 5 pracovných dní od predloženia stavebný dozor objednávateľa. Ak má súpis vykonaných prác vady, vráti ho zhotoviteľovi na prepracovanie. Na základe tohto súpisu vykonaných prác, odsúhlaseného stavebným dozorom objednávateľa, je zhotoviteľ oprávnený vystaviť objednávateľovi faktúru, ktorej prílohou bude odsúhlasený súpis vykonaných prác a prípadne ďalšie prílohy podľa požiadaviek poskytovateľa nenávratného finančného príspevku.

4. Fakturácia stavebných prác musí byť v súlade s časovým, vecným a finančným harmonogramom a odsúhlaseným rozpočtom. 

5. Faktúry spolu s prílohami budú doručené objednávateľovi v 5 vyhotoveniach.

6. Lehota splatnosti faktúr je 180 dní od dňa doručenia objednávateľovi. Faktúry budú obsahovať náležitosti podľa § 10 zákona č. 431/2002 Z. z.. o účtovníctve v znení neskorších predpisov a podľa požiadavky poskytovateľa NFP. V prípade, že výška cena na faktúre bude nesprávna, alebo ak doručená faktúra nebude obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu, alebo požiadavky poskytovateľa nenávratného finančného príspevku, alebo k nej nebudú priložené prílohy podľa bodu 3 tohto článku zmluvy, objednávateľ je oprávnený vrátiť faktúru zhotoviteľovi na jej opravu alebo doplnenie. V tomto prípade začína plynúť nová lehota splatnosti faktúry po jej opätovnom doručení objednávateľovi.

7. Zhotoviteľ nie je oprávnený vystaviť faktúru len na základe objednávky, respektíve odsúhlasenia naviac prác stavbyvedúcim objednávateľa. Pre vznik nároku zhotoviteľa na vystavenie faktúry za naviac práce je potrebné uzavrieť dodatok k tejto zmluve.

V. PLNENIE ZÁVAZKOV

1. Zhotoviteľ je oprávnený plniť svoje záväzky z tejto zmluvy prostredníctvom tretích osôb (subdodávateľov), je však povinný vopred informovať objednávateľa o jednotlivých  subdodávateľoch a zaväzuje sa prihliadať  na odôvodnené výhrady objednávateľa voči jednotlivým subdodávateľom.

2. Zhotoviteľ zodpovedá za výber svojich subdodávateľov a/alebo spolupracujúcich tretích osôb.

3. Pokiaľ zhotoviteľ použije na plnenie svojich záväzkov podľa tejto zmluvy tretiu osobu, zodpovedá, akoby záväzok plnil sám.

VI. POVINNOSTI OBJEDNÁVATEĽA

1. Objednávateľ je povinný odovzdať zhotoviteľovi platnú projektovú dokumentáciu a platné stavebné povolenie najneskôr do termínu odovzdania staveniska.

2. Objednávateľ je oprávnený vykonávať stavebný dozor nad realizáciou diela a dodržiavaním zmluvných podmienok. Jeho vykonávaním je poverený Ján Rešovský, ktorý má za tým účelom prístup na pracoviská, kde sa zmluvné stavebné práce realizujú.

3. Objednávateľ sa zaväzuje, že zhotoviteľovi poskytne pri vykonaní diela potrebnú súčinnosť. Objednávateľ sa zaväzuje umožniť prístup určeným zamestnancom zhotoviteľa a osobám ním určeným do priestorov svojho objektu za účelom splnenia predmetu tejto zmluvy. 

4. Objednávateľ je povinný zhotoviteľa informovať o nebezpečenstvách a ohrozeniach na pracovisku, o preventívnych opatreniach a o opatreniach a postupe v prípade poškodenia zdravia a o postupe v prípade požiaru. 

5. V prípade prerušenia prác z dôvodu na strane objednávateľa bude termín ukončenia a odovzdania diela upravený písomným dodatkom k tejto zmluve. 

6. V prípade zmien rozsahu prác dohodnutých zmluvnými stranami bude cena prác a termín ukončenia upravený písomne, a to podľa článku III. tejto zmluvy. 

7. Dielo sa bude odovzdávať a preberať naraz ako celok. 

VII. POVINNOSTI ZHOTOVITEĽA

1. Zhotoviteľ je povinný vykonať dielo riadne. Dielo je vykonané riadne, pokiaľ nemá žiadne vady, je v súlade s touto zmluvou a jej prílohami a projektovou dokumentáciou odovzdanou objednávateľom, ako aj v súlade so všeobecnými záväznými právnymi predpismi a inými aplikovateľnými predpismi a rozhodnutiami a stanoviskami orgánov verejnej správy, pokiaľ je použiteľné na dojednaný účel a pokiaľ má vlastnosti uvedené v tejto zmluve a jej prílohách. 

2. Zhotoviteľ sa zaväzuje spracovávať podklady nevyhnutné na riadne ukončenie diela v rozsahu a kvalite, ako bude vyžadovať objednávateľ a poskytovateľ Nenávratného finančného príspevku (NFP).

3. Zhotoviteľ je okrem iného povinný pri odovzdaní diela odovzdať energetický certifikát podľa Zákona č. 555/2005 o energetickej hospodárnosti budov a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v prípade, že to objednávateľ bude vyžadovať.

4. Zhotoviteľ je povinný rešpektovať zdravotnícky charakter stavby, čo predpokladá v plnej miere rešpektovanie podmienok vyplývajúcich z vyhlášky MŽP SR č. 532/2002 Z. z., ktorou sa ustanovujú podrobnosti o všeobecných technických požiadavkách na výstavbu a o všeobecných technických požiadavkách na stavby používané osobami s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie. 

5. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť miesto, na ktorom vykonáva práce nevyhnutné na vykonanie diela podľa ustanovení tejto zmluvy, pred nepovoleným vstupom tretích osôb. Zhotoviteľ zodpovedá za škodu spôsobenú porušením tejto povinnosti. 

6. Zhotoviteľ diela vyznačí priestor so zvýšeným nebezpečenstvom vhodnými výstražnými označeniami, tento ohradí a zabezpečí tak, aby zabránil vstupu nepovolaným osobám tak, aby pri zhotovení diela nebolo ohrozené zdravie zamestnancov a ostatných osôb, majetok objednávateľa, ani riadny chod práce. Vzhľadom na charakter diela zhotoviteľ zabezpečí pracovisko tak, aby nedošlo k pádu predmetov z výšky. 

7. Vlastníkom diela je objednávateľ. Nebezpečenstvo škody na diele, na veciach a materiáloch potrebných na zhotovenie diela znáša zhotoviteľ do zápisničného odovzdania diela zhotoviteľom. 

8. Zhotoviteľ je zodpovedný za akékoľvek zničenie, stratu, znehodnotenie alebo poškodenie objednávateľa i tretích osôb, zranenie osôb a usmrtenie, ku ktorým dôjde počas alebo v dôsledku vykonávania diela, aj keď škodu spôsobili zamestnanci alebo iné poverené osoby zhotoviteľa. 

9. Zhotoviteľ je zodpovedný za dodržiavanie bezpečnostných a protipožiarnych opatrení pri zhotovovaní diela na stavenisku, v súvisiacich lokalitách a zaväzuje sa zabezpečiť všetky opatrenia na ochranu staveniska stavby a jej okolia v zmysle platných predpisov, najmä nariadenia vlády SR č. 396/2006 Z. z. o minimálnych bezpečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

10. Zhotoviteľ zodpovedá za dodržanie predpisov v oblasti bezpečnosti a ochrany zdravia pracovníkov a požiarnej ochrany. Zhotoviteľ sa zároveň zaväzuje, že všetky osoby podieľajúce sa na realizácii diela budú mať na oblečení viditeľné označenie zhotoviteľa (názov, logo a pod.) respektíve reflexnú vestu. Zhotoviteľ zodpovedá za kompletné vybavenie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov svojimi zamestnancami, ako aj zamestnancami svojich subdodávateľov počas realizácie diela v zmysle Nariadenia vlády SR č. 395/2006 Z.z. o minimálnych požiadavkách na poskytovanie a používanie osobných ochranných pracovných prostriedkov. Objednávateľ je oprávnený vykonať kontrolu dodržiavania uvedenej povinnosti, pričom v prípade, ak zistí porušenie, je oprávnený od zhotoviteľa požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 50,- € za každé jednotlivé porušenie.

11. Zhotoviteľ zabezpečí a uskladní stavebný materiál tak, aby tento neprekážal a neohrozoval riadny chod prevádzky. 

12. Zhotoviteľ je povinný zabezpečiť dielo proti krádeži a poškodeniu. 

13. Zhotoviteľ nepreberá záruky za poškodenie podzemných vedení, ktoré nie sú zakreslené v projektovej dokumentácii, neboli vyznačené a ani mu ich objednávateľ inak dodatočne neoznámil najneskôr do dňa podpisu zápisnice o odovzdaní a prevzatí staveniska. 

14. Zhotoviteľ je povinný všetky práce vykonať v zmysle platných STN, ON a technických podmienok zodpovedajúcich materiálov a kvalite, ktorá musí byť v súlade s STN a ON. 

15. Skutočnosť, že objednávateľ skontroloval výkresy, skúšky a vykonané práce nezbavuje zhotoviteľa povinnosti zodpovednosti za prípadné vady a nedorobky a vykonávanie potrebných kontrol tak, aby bolo zaručené riadne splnenie predmetu diela.

16. Pre sledovanie postupu výstavby diela bude objednávateľ organizovať kontrolné dni, na ktoré bude pozývať účastníkov, vyhotovovať zápisy o ich priebehu a posielať ich účastníkom kontrolného dňa. Vzájomne odsúhlasené a prijaté opatrenia na kontrolných dňoch sa stanú pokynom pre zhotoviteľa na vykonanie stavebných prác, pokiaľ nemenia predmet a cenu zmluvy.

17. Zhotoviteľ poveruje výkonom funkcie stavbyvedúceho Ing. Róberta Mitterpacha.

18. Ak zhotoviteľ nepredloží všetky doklady potrebné k začatiu preberacieho konania, objednávateľ preberacie konanie nezačne a zhotoviteľovi vyúčtuje všetky náklady, ktoré mu z toho dôvodu vznikli.

19. Zhotoviteľ sa zaväzuje po dokončení diela vypratať na svoje náklady stavenisko, dôkladne stavenisko vyčistiť, ako aj terén upraviť do pôvodného stavu ak nepopisuje inač projektová dokumentácia a vykonať nápravu prípadných škôd spôsobených pri realizácii diela. Stavenisko je zhotoviteľ povinný vypratať v termíne, ktorý určí objednávateľ v zápisnici o odovzdaní a prevzatí diela.

20. Zhotoviteľ je povinný viesť odo dňa prevzatia staveniska stavebný denník (SD) o prácach, ktoré vykonáva, až do dňa odovzdania a prevzatia diela. 

21. Zhotoviteľ  je povinný pred podpisom tejto zmluvy predložiť objednávateľovi k nahliadnutiu platnú poistnú zmluvu na poistenie zodpovednosti za ním spôsobenú škodu.

VIII. ZÁRUČNÁ DOBA - ZODPOVEDNOSŤ ZA VADY A NEDOROBKY

1. Zhotoviteľ poskytuje na dielo záručnú dobu min. 60 mesiacov odo dňa odovzdania a prevzatia diela. Záručná doba na materiály dodané subdodávateľsky bude určená zárukou výrobcu, najmenej však 24 mesiacov. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia diela.

2. Počas záručnej doby zhotoviteľ zodpovedá za vady diela a bezplatne ich odstráni. 

3. Plynutie záručnej doby na dotknutú časť diela sa preruší na dobu od dňa písomného uplatnenia práva objednávateľa na odstránenie vady, až do dňa odstránenia vady a písomného prevzatia odstránenej vady.

4. Vadou sa rozumie odchýlka v kvalite, rozsahu a parametroch diela, stanovených v tejto zmluve o dielo a v projektovej dokumentácii  diela.

5. Nároky objednávateľa z riadne reklamovanej vady sa riadia ustanovením § 560 a následnými podľa Obchodného zákonníka.

6. Zhotoviteľ sa zaväzuje nastúpiť na odstránenie reklamovaných vád diela objednávateľom do 2 pracovných dní od písomného, resp. faxového uplatnenia reklamácie.

7. Zhotoviteľ zodpovedá  za vady, ktoré má dielo v čase jeho odovzdania a za vady diela, vzniknuté počas plynutia záručnej doby, ak boli spôsobené porušením povinností zhotoviteľa. Zhotoviteľ nezodpovedá za vady, ktoré vznikli v dôsledku neodborného zásahu, alebo neodborného užívania zo strany objednávateľa, alebo okolnosťami, ktoré vylučujú zodpovednosť zhotoviteľa.

8. Nárok na bezplatné odstránenie vady objednávateľ uplatní písomnou formou u zhotoviteľa. Termín odstránenia vady sa dohodne písomnou formou a potvrdenie o odstránení vady sa dokladuje písomnou formou.

9. Zhotoviteľ je povinný bez zbytočného odkladu odstrániť aj také vady, u ktorých zodpovednosť za vznik popiera, ale odstránenie vady však neznesie odklad. Náklady takto vzniknuté zhotoviteľovi, budú po vzájomnej dohode uhradené, ak sa vylúči zodpovednosť zhotoviteľa.

10. Ak vadu zhotoviteľ neodstráni ani v dodatočnej lehote poskytnutej objednávateľom, objednávateľ má nárok na zľavu z ceny diela vo výške primeranej miere, v ktorej vada bráni riadnemu užívaniu diela. 

11. Ak je vada neodstrániteľná, alebo jej časť je neopraviteľná, zaväzuje sa zhotoviteľ dodať do 7 dní od zistenia tejto skutočnosti náhradné plnenie. V dôsledku vzniku neopraviteľnej vady je zhotoviteľ tiež povinný zaplatiť objednávateľovi spôsobenú škodu vyjadrenú znalcom, ktorého určí objednávateľ

12. V prípade, že zhotoviteľ neodstráni vady reklamované v záručnej dobe v požadovanej lehote, je objednávateľ oprávnený nechať tieto vady odstrániť treťou osobou a náklady vyúčtovať zhotoviteľovi. Zhotoviteľ sa zaväzuje tieto náklady uhradiť v plnej výške do 14 kalendárnych dní odo dňa obdržania faktúry, ktorou mu boli tieto náklady vyúčtované. V prípade, že zhotoviteľ neuhradí tieto náklady včas a v plnej výške, je objednávateľ oprávnený uhradiť takto vzniknuté náklady zo zadržaných peňažných prostriedkov.

13. Objednávateľ je povinný hneď po podpise tejto zmluvy a to do 5 dní informovať zhotoviteľa listom alebo elektronicky na email zhotoviteľa dag@dagslovakia.sk o spôsobe zloženia zábezpeky. Zhotoviteľ je povinný v lehote 10 dní od doručenia písomnej, alebo elektronickej žiadosti objednávateľa zložiť na účet objednávateľa tzv. zábezpeku v hodnote 5 % z celkovej dohodnutej sumy v čl. I. tejto zmluvy. Zábezpeka 5 % bude uvoľnená nasledovne: 2 % po podpísaní preberacieho protokolu bez vád a nedorobkov, zostávajúce 3 % budú uvoľnené po uplynutí záručnej doby, a to do 10 dní od doručenej písomnej žiadosti zhotoviteľa, vrátane všetkých úrokov vzniknutých po dobu zloženia zábezpeky.
14. Ak sa na diele vyskytne vada, ktorá bráni užívaniu diela na dojednaný účel, objednávateľ má právo od tejto zmluvy odstúpiť. 

IX. SANKCIE

1. Zhotoviteľ zaplatí za omeškanie s plnením zmluvných záväzkov zmluvnú pokutu:

· 0,05 % z ceny diela za každý začatý deň omeškania s prebratím staveniska zhotoviteľom od vyzvania objednávateľom,

· 0,05 % z ceny diela za každý začatý deň omeškania s odovzdaním dokončeného diela,

· za neodstránenie každej vady a nedorobku uvedeného v zápisnici o odovzdaní a prevzatí diela v dohodnutej lehote a za nevypratanie staveniska v dohodnutej lehote 50,00 EUR denne až do jeho odstránenia,

· za omeškanie s odstránením vád a nedorobkov reklamovaných v záručnej dobe 35,00 EUR denne až do ich odstránenia a to za každú vadu a nedorobok zvlášť.

2. Objednávateľ zaplatí zhotoviteľovi za omeškanie s úhradou faktúry zmluvnú pokutu vo výške 0,05% z fakturovanej ceny za každý deň omeškania.

3. Zaplatenie zmluvnej pokuty nevylučuje povinnosť zhotoviteľa uhradiť objednávateľovi škodu, ktorá vznikla nesplnením záväzkov, ktoré pre neho zo zmluvného vzťahu vyplývajú.

4. Uplatnenie zmluvných pokút bude vykonané písomne.

X. ODSTÚPENIE OD ZMLUVY

1. Objednávateľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy:

· ak zhotoviteľ bezdôvodne odmietne prevziať stavenisko,

· ak zhotoviteľ nezloží zábezpeku na účet objednávateľa podľa bodu 13. čl. VIII tejto zmluvy,

· ak zhotoviteľ nedodržiava kvalitu vykonávaného diela podľa STN a objednávateľom zistené vady neodstráni v dohodnutých termínoch,

· ak zhotoviteľ v dôsledku svojej platobnej neschopnosti zastaví platby subdodávateľom, 
2. ak je naňho vyhlásený konkurz alebo vstúpi do likvidácie.

3. Zhotoviteľ je oprávnený odstúpiť od zmluvy:

· ak objednávateľ neplní zmluvné záväzky a tým zhotoviteľovi znemožňuje vykonanie diela.

4. Omeškanie zmluvných strán po poskytnutej dodatočnej lehoty na plnenie v zmysle § 365 a § 370 Obchodného zákonníka je považované za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti v zmysle § 345 Obchodného zákonníka a oprávňuje na jednostranné odstúpenie od zmluvy obe zmluvné strany.

5. Odstúpenie od zmluvy musí byť oznámené písomne. V odstúpení musí byť uvedený dôvod, pre ktorý zmluvná strana odstupuje.

6. V prípade, že dôjde k okolnostiam uvedených v bodoch 1 a 2 tohto článku, vykonané stavebné práce budú odúčtované faktúrou. Objednávateľ uhradí náklady, ktoré preukázateľne zhotoviteľovi vznikli a boli zahrnuté v zmluvnej cene rozpracovaného diela.

XI. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA

1. Právne vzťahy touto zmluvou neupravené sa riadia slovenským právom, najmä príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka, ako aj ďalšími relevantnými právnymi predpismi Slovenskej republiky. Zmluva sa riadi ustanoveniami § 536 a nasl. Obchodného zákonníka, pokiaľ v tejto zmluvy nie je uvedená iná právna úprava.

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky spory, ktoré vzniknú z tejto zmluvy alebo v súvislosti s ňou, vrátane sporov o výklad tejto zmluvy, budú riešené zmierom. Ak nedôjde k vyriešeniu sporov zmierom, zmluvné strany predložia spor na rozhodnutie súdu v Slovenskej republike príslušnému podľa procesných predpisov SR.

3. Objednávateľ a zhotoviteľ sa zaväzuje, že umožní výkon kontroly/auditu/overovania na mieste zo strany oprávnených osôb na výkon kontroly/auditu/overovania na mieste v zmysle príslušných právnych predpisov SR a ES a Zmluvy o poskytnutí NFP. Objednávateľ a zhotoviteľ je počas výkonu kontroly/auditu/overovania na mieste povinný najmä preukázať oprávnenosť vynaložených výdavkov a dodržanie podmienok poskytnutia NFP. 

4. Táto zmluva môže byť doplnená a zmenená len formou písomných dodatkov k nej.

5. Žiadna zo zmluvných strán nie je oprávnená postúpiť svoje práva a povinnosti podľa tejto zmluvy na inú osobu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvnej strany.

6. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej  podpísania oboma zmluvnými stranami.

7. Táto zmluva nadobúda  účinnosť dňom, ktorý  nasleduje po dni jej  zverejnenia na webovom sídle objednávateľa.

8. Termín zahájenia činností na plnení predmetu zmluvy je možný až po nadobudnutí účinnosti tejto zmluvy.

9. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy sú nasledujúce prílohy: 

Príloha č. 1: Celková zmluvná cena predmetu zákazky – príloha č.1 súťažných podkladov: Stanovenie celkovej zmluvnej ceny za realizáciu a dodanie predmetu zákazky

Príloha č. 2: Predmet zmluvy o dielo – časť C. Opis predmetu zákazky
Príloha č. 3: Rozpočet (ocenený výkaz výmer) pre realizáciu stavby

Príloha č. 4: Harmonogram stavby 
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10. Zmluva je vyhotovend v Styroch rovnopisoch, pri¢om obstaravatel’ obdr#{ tri vyhotovenia zmluvy a

zhotovitel’ obdrZ{ jedno jej vyhotovenie.

11. Zmluvné strany vyhlasuju, Ze si tato zmluvu preéitali, jej obsahu porozumeli a stihlasia s nim a e
zmluvu uzatvaraji slobodne, vaZne a bez natlaku, na znak Soho pripéjaji svoje podpisy.

V Gehici, diia .G .©9. 2012

Objednévatel’:
PRO VITAE n.o.
Akad. mal. Gabriela Paulinska
konatel’ka spolocnos&i

fhus /
& PRQ VITAE, n.o.
s Vieobe
V@ nemocnica

G EILINFINGEA
Nemocniénd 33, 056 01 GELNICA

V Presove, diia 2-1- 03 2040

Zhotovitel’:
DAG SLOVAKIA, a. s.
Ing. Tomas Saloky
predseda

Podlimitnd zdkazka: Rekontrukcia ambulantnych priestorov a modernizicia technologii polikliniky Vseobecnej
nemocnice v Gelnici — stavebné price 10




[image: image2.png]PRO VITAE n.o., Nemocni¢na 33, 056 01 Gelnica

Priloha ¢.1: Navrhovana zmluvna cena za cely predmet zakazky

Predmet zdkazky: RekonStrukcia ambulantnych priestorov a modernizacia technologii polikliniky

Vseobecnej nemocnice v Gelnici — stavebné prace

Stanovenie celkovej zmluvnej ceny podl’a ¢asti D. Spésob urcenia ceny Cenav €
navrhovand cena za realizaciu stavebnych prac (oceneny vykaz vymer) v € 612 100,01
bez DPH
navrhovana zmluvna cena za informaéné tabule v € bez DPH 399,99

| navrhovana zmluvna cena za cely predmet zikazky v € bez DPH 612 500,00
DPH 20 % v € 122 500,00
navrhovani zmluvna cena za cely predmet ziakazky v € s DPH 735 000,00

UPOZORNENIE:

Ak uchadzad nie je platitefom DPH, uvedie navrhovani zmluvni cenu celkom v € bez DPH. Na

skuto¢nost’, Ze nig je platitefom DPH upozorni.

Identifikaéné tidaje uchadzada (pediatka):
X Volgogradsk4 9, 080 01 Prefov
1C0: 44 886 021 1cppH; SK2022857749 1

Meno Statutarneho organu uchadzada: Ing.

Podpis Statutarneho organu uchadzaga: ..........n=5. LT {1 S

V Presove, diia 23-©a- 20

Podlimitnd zakazka: RekonStrukcia ambulantnych priestorov a modernizdcia technoldgii polikliniky Vieobecnej

nemocnice v Gelnici — stavebné prdce
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Príloha č.2: Predmet zmluvy o dielo

C. Opis predmetu zákazky

1. Predmet zákazky
1.1. Rekonštrukcia ambulantných priestorov a modernizácia technológií polikliniky Všeobecnej nemocnice v Gelnici

1.2. Stručný opis predmetu zákazky Rekonštrukcia a modernizácia Všeobecnej nemocnice pozostáva z: 
1.2.1.  Zhotovenie diela – stavebných prác

A. stavebné objekty

SO 01 - Blok A, 

SO 02-  Blok B,

SO 03 - Blok C
B. prevádzkové súbory

PS 01 – Výťahy

PS 02 – Solárne kolektory – TÚV 

1.2.2. Informačné tabule

Práce na rekonštrukcii a modernizácii budú vykonávané za plnej prevádzky nemocnice, nemala by hlučnosť presahovať dovolené limity hygienických noriem. Mimoriadne hlučné práce budú vopred konzultované s investorom a koordinované s dotknutými lekárskymi pracoviskami, aby nedochádzalo k ich výrazným obmedzeniam. Pred samotnou realizáciou sa dotknuté funkčné ambulancie presťahujú do voľných priestorov v rámci areálu nemocnice.
1.2.1. Zhotovenie diela – stavebných prác

1.2.1.1.
Stavebné objekty: v rámci realizácie zákazky sa jedná o nasledovné práce na hlavnom objekte:

V krídle A-2.PP :PĽÚCNA AMBULANCIA, SCHODISKO, VÝŤAH

- drenáž a izolácia muriva pod terénom

- demontáž medicínskej techniky, sanity a mobiliáru

- demontáž rozvodov médií

- demontáž výplňových konštrukcií, vybúranie priečok, pudlách a odstránenie omietok

- vybúranie markízy

- osadenie nových dverných prekladov

- domurovanie časti múrov, resp. nové SDK priečky

- nová rampa a markíza

- nové rozvody médií

- finálne povrchy – podlahy, omietky, nátery, obklady, SDK podhľady

- montáž nových výplňových konštrukcií – okná, dvere, zaskl. steny

- montáž sanity a koncových zariadení médií – batérie, zásuvky, vypínače, svetlá, ventilátory, radiátory,...

- schodisko, rampa, výťah, toalety – pre osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie,

- zväčšenie portálu výťahu a nový výťah PS 01

V krídle A-1.PP : TOALETY PACIENTI, DENNÁ SOCIÁL. MIESTNOSŤ PERSONÁL, AMBULANCIA VONKAJŠÍCH VPLYVOV, INTERNÁ AMBULANCIA 2, DIABETOLOGICKÁ AMBULANCIA, FRO A SVALZ PRACOVISKO, SCHODISKO, VÝŤAH, CHODBA, ELEKTROROZVODŇA,

- drenáž a izolácia muriva pod terénom

- vlhnutie - obkopanie muriva, hydroizolácia, drenáž, sanačné omietky

- demontáž medicínskej techniky, sanity a mobiliáru

- demontáž rozvodov médií

- demontáž výplňových konštrukcií, vybúranie priečok, podlách a odstránenie omietok

- osadenie nových dverných prekladov

- domurovanie časti múrov, resp.nové SDK priečky

- nové rozvody médií

- finálne povrchy – podlahy, omietky, nátery, obklady, SDK podhľady

- montáž nových výplňových konštrukcií – okná, dvere, zaskl. steny

- montáž sanity a koncových zariadení médií – batérie, zásuvky, vypínače, svetlá, ventilátory,

radiátory,...

- rampa, výťah, toalety – pre osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie

- rozšírenie FRO o hydromasáže,

- technická miestnosť pre zásobníky TÚV solár PS 02

- zväčšenie portálu výťahu

V krídle A-1.NP : TOALETY PACIENTI, ORTOPED./UROLOG. AMBULANCIA, AMBULANCIA PSYCHOLOG./ NEUROLÓG./ ORL, CHIRURGICKÁ AMBULANCIA , ZÁKROKOVÁ MIESTNOSŤ, CIEVNA AMBULANCIA, RTG PRACOVISKO, GYNEKOLOGICKÁ AMBULANCIA, SCHODISKO, VÝŤAH, CHODBA, ÚNIKOVÉ VÝCHODY

- demontáž medicínskej techniky, sanity a mobiliáru

- demontáž rozvodov médií

- demontáž výplňových konštrukcií, vybúranie priečok, podlách a odstránenie omietok, strešného plášťa

- osadenie nových dverných prekladov

- vyrezanie strop. svetlíkov

- nový strešný plášť, predpríprava pre kolektory domurovanie časti múrov, resp.nové SDK priečky

- nové rozvody médií

- finálne povrchy – podlahy, omietky, nátery, obklady, SDK podhľady

- montáž nových výplňových konštrukcií – okná, dvere, zaskl. steny

- montáž sanity a koncových zariadení médií – batérie, zásuvky, vypínače, svetlá, ventilátory, radiátory,...kolektory PS 02

- schodisko, výťah, toalety – pre osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie

- zväčšenie portálu výťahu

V krídle B/C - 1.NP : AMBULANCIA AIM, GASTROENTEROLOGICKÁ AMBULANCIA, AMBULANCIA KLINICKEJ ONKOLÓGIE, TOALETY PACIENTI, TOALETY PERSONÁL, DENNÁ SOCIÁLNA MIESTNOSŤ, CHODBA, VSTUP, UPRATOVAČKA, VESTIBUL

- demontáž medicínskej techniky, sanity a mobiliáru

- demontáž rozvodov médií

- demontáž výplňových konštrukcií, vybúranie priečok, podlách a odstránenie omietok, vrstiev

balkóna nad terasou - zatekanie

- osadenie nových dverných prekladov

- nové vrstvy balkóna

- domurovanie časti múrov, resp. nové SDK priečky

- nové rozvody médií

- finálne povrchy – podlahy, omietky, nátery, obklady, SDK podhľady

- montáž nových výplňových konštrukcií – okná, dvere, zaskl. steny

- montáž sanity a koncových zariadení médií – batérie, zásuvky, vypínače, svetlá, ventilátory,

radiátory,...

- schodisko, výťah, toalety – pre osoby s obmedzenou schopnosťou pohybu a orientácie

- zväčšenie portálu výťahu a nový výťah pre imobilných PS 01

V krídle C - 1.PP : CENTRÁLNA HALA, SKLADY,VÝŤAH, ŠATNE PERSONÁLU POLIKLINIKY

- drenáž a izolácia muriva pod terénom

- demontáž rozvodov médií, sanity a mobiliáru

- demontáž výplňových konštrukcií, vybúranie priečok, podlách a odstránenie omietok

- osadenie nových dverných prekladov

- domurovanie časti múrov, resp. nové SDK priečky

- dozbrojenie rozvodne pre polikliniku

- nové rozvody médií

- finálne povrchy – podlahy, omietky, nátery, obklady, podhľady

- montáž nových výplňových konštrukcií – okná, dvere, zaskl. Steny

- montáž sanity a koncových zariadení médií – batérie, zásuvky, vypínače, svetlá, ventilátory,

radiátory,...

- zväčšenie portálu výťahu a nový výťah pre imobilných PS 01.

1.2.1.2
Elektroinštalácia - Základné technické údaje

Napäťová sústava
3 / PEN AC 400/230V 50Hz, TN – C – S

3 /N/PE AC 400/230V 50Hz, TN – S

1 /N/PE AC 400/230V 50Hz, TN – S

2/ AC 230V 50 Hz, IT  

Stavebné práce riešia:

Rekonštrukciu svetelnej, zásuvkovej a motorickej elektroinštalácie v horeuvedených ambulanciách a príslušných komunikačných priestoroch, Hlavné a doplnkové pospojovanie

Svetelná inštalácia   - osvetlenie je navrhnuté v súlade s STN EN 12464-1

Intenzita osvetlenia je navrhnutá podľa horeuvedenej STN

- špecializované vyšetrovne 750-1000 lx,

- hlavné priestory 300-400 lx-ambulancie, pracovne…,

- pomocné priestory 80-200 lx (chodby, šatne, wc, schodiská, umyvárky, sklady.

Vnútorné priestory objektu sa osvetlia prevažne žiarivkovými svietidlami stropnými a

nástennými, koordinácia svietidiel s interiérom.

Ovládanie osvetlenia je navrhnuté spínačmi, ktoré sú umiestnené vždy pri vstupe do miestnosti.

Napojenie jednotlivých okruhov svetelnej inštalácie sa prevedie z príslušného rozvádzača káblom CYKY 3Cx1,5 resp. 3Cx2,5 mm2. Svetelné okruhy svietidiel v miestnostiach pre lekárské účely umiestnené nižšie jako 2,5 m od podlahy sa výbavia prúdovým chráničom s rozdielovým prúdom 30 mA.
Núdzové osvetlenie vzhľadom na charakter objektu je navrhnuté v komunikačných priestoroch núdzové osvetlenie.

Na zabezpečenie núdzového – orientačného osvetlenia budú použité špeciálne svietidlá so

zabudovaným zdrojom, ktoré sa pripájajú k bežným svetelným okruhom. Minimálna doba

prevádzky po prerušení dodávky el. energie je jedna hodina a doba nábehu po prerušení el. energie je 0,5 sekundy.
Zásuvková inštalácia   v objekte polikliniky bude inštalovaný kompletný zásuvkový rozvod s dostatočným počtom zásuviek. Vo všetkých miestnostiach pre lekárské účely je počet a rozmiestnenie zásuvkových vývodov na základe technologických požiadaviek a konzultácii s užívatelom objektu. Všetky zásuvkové okruhy budú vedené v sústave TN-S , napojenie jednotlyvých zásuvkových okruhov bude riešené od príslušného rozvádzača káblami CYKY 3Cx2,5 mm2, CYKY 3Cx4 mm2 nad podhľadom, resp. pod omietkou.

Netechnologické rozvody. V rámci projktu sa rieší napojenie netechnologických elektrozariadení, ktoré pozostávajú z ventilátorov na vetranie soc. zariadení, vývodov pre fotobunky pisoárov a iných zariadení slúžiacich pre chod budovy. Napojenie týchto okruhov bude riešené z príslušných rozvádzačov.

Výťahový rozvádzač bude napojený z hlavného rozvádzača samostatným káblom.

Malé ventilátory, ktoré slúžia na vetranie soc. zariadení budú pripojené na svetelný okruh daného soc. zariadenia. 

Bleskozvod ochrana je zabezpečená jestvujúcou sústavou bleskozvodu budovy a ďalšími ochrannými prvkami proti prepätiam. Pri rekonštrukcii rozvádzača a súvisiacej elektroinštalácie bude v rozvádzači osadená kombinovaná ochrana B+C pre ochranu proti účinkom atmosferickej elektriny.

Stavebné práce neriešia:

· NN prípojku

· Meranie elektrickej energie

Bližšie podrobnosti k stavebným prácam – pozri samostatný projekt.

1.2.1.3
Ústredné vykurovanie - Systém ohrevu TUV v poliklinike sa radikálne mení. Na prípravu TUV je navrhnutý novy solárny systém predohrevu pomocou solárnych kolektorov umiestnených na plochej streche časti A. Príprava TUV pre modernizovane priestory je navrhnutá v batérii troch akumulačných zásobníkov TUV. Prvý a druhy zasobnik o objeme 2 x 1000 l sú pripojene na solárne kolektory. Tretí tiež o objeme 1000 l slúži na dohrev TV. Počas vykurovacej sezóny, keď je plynová kotolňa v prevádzke, je dohrev TUV zabezpečený vykurovacou vodou o teplote 60°C~70°C z plynovej kotolne samostatnou vetvou pripojenou na rozdeľovač/zberač s vlastným obehovým čerpadlom, ovládaným reguláciou soláru. V prípade nedostatočného výkonu solárnych kolektorov mimo vykurovaciu sezónu je dohrev riešený závesným elektrickým kotlom o výkone 28 kW. Kotol je spúšťaný reguláciou solárneho systému. Batéria nádrži solárneho ohrevu TV je vybavená cirkulačným čerpadlom a čerpadlom miešania, ktoré zároveň slúži na pravidelnú termickú dezinfekciu batérie nádrži. Na výstupe TV z batérie ohrievačov sú inštalovane termostatické zmiešavacie ventily s funkciou ochrany proti obareniu. 

Podrobnejšie pozri PD vykurovania. 

1.2.1.4
Zdravotechnika - Projekt „Rekonštrukcia ambulantných priestorov a modernizácia technológií polikliniky Všeobecnej nemocnice v Gelnici " – zdravotechnické inštalácie, rieši napojenie novonavrhovaných zariaďovacích predmetov v rekonštruovaných priestoroch Nemocnice na v objekte existujúce rozvody vody studenej, TÚV a cirkulácie TÚV v ambulanciách a sociálnych častiach, a zároveň rieši ich odkanalizovanie s napojením do existujúcej vnútornej kanalizácie.

VNÚTORNÝ ROZVOD VODY novonavrhované rozvody k projektovaným výtokom budú vyhotovené z rúr plastových do  maximálnej prevádzkovej teploty 90°C. Potrubie sa musí spájať a upevniť tak, aby mohlo voľne teplotne dilatovať. Spájanie rúr sa vykoná podľa technologických predpisov výrobcu špeciálnymi tvarovkami s technikou zalícovania násuvných objímok, pomocou špeciálneho lisovacieho náradia. Rozoberateľné potrubné spoje sa nesmú realizovať na neprístupných miestach. Prechody potrubia stenami a stropmi musia byť opatrené vhodnou chráničkou pre zaistenie voľného pohybu vplyvom teplotnej rozťažnosti tak, aby nedošlo k vzájomnému poškodeniu stavebných konštrukcií a rozvodov. Všetky hlavné rozvody studenej vody, teplej úžitkovej vody a cirkulácie teplej úžitkovej vody budú izolované izoláciou Tubolit DG. Potrubia do DN 25 budú izolované izoláciu hrúbky 30 mm, a DN 32 a vyššie sa rovná hrúbka izolácie dimenzii. 

Všetky vnútorné rozvody vody studenej, teplej úžitkovej vody a vody cirkulačnej budú vedené v drážkach v murive pod omietkou (vystuženou v miestach rýh sklotextilnou sieťkou), resp. budú vedené v podlahe, a budú napojené na novonavrhované zariaďovacie predmety. Ostatné rozvody sú zrejmé z výkresovej dokumentácie ZTI. Horizontálne rozvody a prívody k skupinám zariaďovacích predmetov budú vybavené sekčnými uzávermi.

Systém distribúcie pitnej vody je riešený pomocou jedného tlakového pásma.

Príprava teplej úžitkovej vody bude riešená pomocou ohrevu solárnou energiou – v existujúcej zrekonštruovanej kotolni. Z dôvodu znižovania nákladov bude príprava posilnená o solárne jednotky na streche objektu a zásobné nádrže v kotolni.

Projektant požaduje stavbu realizovať v zmysle ustanovení STN 75 5402 – Výstavba vodovodných potrubí, a po jej ukončení je nutné vykonať tlakovú skúšku podľa ustanovení STN 75 5911 – Tlakové skúšky vodovodného a závlahového potrubia  na  pretlak 0,9 MPa. Po ukončení montáže vnútorného rozvodu sa prevedie preplachovanie, dezinfekcia a tlaková skúška systému v súlade s STN 736660 a skúšobným predpisom výrobcu.

VNÚTORNÁ KANALIZÁCIA pripojovacie, odpadné a vetracie potrubie vnútornej kanalizácie sa vyhotoví podľa príslušných noriem a predpisov z hrdlových polypropylénových rúr s gumovým tesnením systém PP-HT. Potrubie sa spája pomocou hrdiel s gumovým tesniacim krúžkom. Pripojovacie odpadové potrubia od zariaďovacích predmetov budú uložené s minimálnym spádom 3% a budú napojené na hlavné zvislé odpadné potrubia. Potrubie stúpačiek sa uvažuje z PP zvukovoizolačných rúr. Na všetkých odpadových potrubiach navrhujeme umiestniť čistiacu tvarovku v mieste pripojenia na ležatý rozvod vedený pod stropom. Ležaté potrubie navrhujeme uložiť s min. spádom 2%. Pripojovacie potrubia budú vedené v drážke stien, v predstenách a sčasti aj v podlahách, odpadné potrubie v inštalačných šachtách, resp. pod omietkou v murive.

Prevedenie vnútornej kanalizácie musí byť v súlade s normou STN EN 12056 a STN 736760. Po ukončení montáže sa prevedie skúška vodotesnosti a plynotesnosti podľa príslušných predpisov.

BILANCIA POTREBY PITNEJ VODY Potreba vody podľa vyhlášky č. 684 Ministerstva životného prostredia Slovenskej republiky zo 14. novembra 2006 (Príloha č. 1, strana 6034, čiastka 261).

Potreba vody ostáva nezmenená.

ZARIAĎOVACIE PREDMETY Zariaďovacie predmety pre navrhované ZT zariadenia a ostatné zariaďovacie predmety sú uvažované ako štandardné s použitím doporučených výtokových armatúr a batérií, výber podľa vlastného výberu stavebníka. Všetky zariaďovacie predmety musia byť opatrené sifónovými zápachovými uzávierkami. 

1.2.1.5
Výťahy - elektrické trakčné výťahy využívajúce bezprevodový pohon synchrónnym elektromotorom s permanentnými magnetami a ako nosné prostriedky kryté ploché oceľová laná. Celé výťahy sú umiestnené vo výťahovej šachte a strojovni výťahu . Stroj a rozvádzač je umiestnený  v strojovni. /viď. dispozičný výkres /

Bližšie podrobnosti a špecifikácie stavebných prác sú uvedené v projektovej dokumentácii pre projekt s názvom Rekonštrukcia a modernizácia zdravotného strediska ambulantnej zdravotnej starostlivosti.

1.2.2. Informačné tabule

1.2.2.1. Veľkoplošná reklamná tabuľa 1 ks,
1.2.2.2. Trvalá vysvetľujúca tabuľa 1 ks. 
1.2.2.1. Publicita počas implementácie projektu: 
Veľkoplošná reklamná tabuľa:

Bude slúžiť ako označenie staveniska v zmysle § 66 ods. 3 pism. j) Zákona č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon) a zároveň aj ako informačná tabula informujúca, že stavba je financovaná z prostriedkov štrukturálnych fondov. Informačná tabula musí obsahovať údaje stanovené Zákon č. 50/1976 Zb. stavebným zákonom a nižšie uvedenými údajmi.

Na veľkoplošnej reklamnej tabuli alebo informačnej tabuli musia byť minimálne uvedené údaje, definované v článku 9 Nariadenia Komisie ES č. 1828/2006 (technické charakteristiky), ktoré poukazujú na spoluúčasť Európskej únie na financovaní projektu. Tieto údaje by mali zaberať minimálne 25% plochy reklamnej alebo informačnej tabule a ide o nasledovné údaje: 

 Znak Európskej únie v súlade s grafickými normami definovanými v prílohe 1 Nariadenia Komisie a odkaz na Európsku úniu, 

Odkaz na príslušný fond: pre projekty financované z OPZ ide o „Európsky fond regionálneho rozvoja“ (ERDF), 

Vyhlásenie, ktoré definoval RO a v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Európskeho Spoločenstva. Pre projekty financované z OPZ ide o vyhlásenie „Modernizáciou zdravotníckej infraštruktúry z fondov EÚ na zlepšenie zdravotného stavu obyvateľov SR“.
V súvislosti s povinným údajom uvedenom v druhom bode, odporúčame k odkazu na príslušný fond doplniť text vysvetľujúci spoluúčasť EÚ v nasledovnom znení: 

„Tento projekt je spolufinancovaný Európskou úniou z Európskeho fondu regionálneho rozvoja ERDF“ 

Tieto povinné údaje sú však minimálne, Prijímateľ si môže podstatne rozšíriť definovanie povinných údajov na veľkoplošnej reklamnej tabuli alebo informačnej tabuli a to napríklad o niektoré z nasledovných údajov: 

- typ a názov projektu, 

- informáciu o dátume začatia a dátume ukončenia realizácie aktivít projektu, 

- logo operačného programu Zdravotníctvo a názov riadiaceho orgánu (MZ SR), 

- odkaz na stránky Riadiaceho orgánu príp. stránky OPZ, 

- názov dodávateľa/zhotoviteľa projektu, 

- odkaz na stránku dodávateľa/zhotoviteľa projektu, 

- výška poskytnutého NFP, 

- fotodokumentáciu zo začiatku (priebehu) realizácie projektu ap. 

Veľkosť veľkoplošnej reklamnej tabule odporúčame prispôsobovať taktiež v závislosti od výšky spolufinancovania z príslušného fondu (ERDF) a podľa veľkosti objektu/objektov, ktoré sú predmetom NFP. Minimálne rozmery informačnej tabule sú však 250 x 150 cm. 

1.2.2.2. Publicita po ukončení implementácie projektu: 

Trvalo vysvetľujúca tabuľa:

Na trvalej vysvetľujúcej tabuli musia byť minimálne uvedené údaje, definované v článku 9 Nariadenia Komisie ES č .1828/2006 (technické charakteristiky), ktoré poukazujú na spoluúčasť Európskej únie na financovaní projektu a taktiež informácie o type a názve projektu. Tieto údaje by mali zaberať minimálne 25% plochy trvalej vysvetľujúcej tabule a ide o nasledovné údaje: 

Znak Európskej únie v súlade s grafickými normami definovanými v prílohe 1 Nariadenia Komisie a odkaz na Európsku úniu, 

Odkaz na príslušný fond: pre projekty financované z OPZ ide o „Európsky fond regionálneho rozvoja“ (ERDF), 

Vyhlásenie, ktoré definoval RO a v ktorom je zdôraznená pridaná hodnota intervencie Spoločenstva, pre projekty financované z OPZ ide o vyhlásenie „Modernizáciou zdravotníckej infraštruktúry z fondov EÚ na zlepšenie zdravotného stavu obyvateľov SR“, 

Typ a názov projektu. 

V súvislosti s povinným údajom uvedenom v druhom bode, odporúčame k odkazu na príslušný fond doplniť text vysvetľujúci spoluúčasť EÚ v nasledovnom znení:  

 „Tento projekt bol spolufinancovaný Európskou úniou z Európskeho fondu regionálneho rozvoja ERDF“ 

Tieto povinné údaje sú však minimálne, Prijímateľ si samozrejme môže podstatne rozšíriť definovanie povinných údajov na trvalej vysvetľujúcej tabuli a to napríklad o niektoré z nasledujúcich údajov: 

- informáciu o dátume začatia a dátume ukončenia realizácie aktivít projektu, 

- logo operačného programu Zdravotníctvo a názov Riadiaceho orgánu (MZ SR), 

- odkaz na stránky Riadiaceho orgánu príp. stránky OPZ, 

- názov dodávateľa/zhotoviteľa projektu, 

- odkaz na stránku dodávateľa/zhotoviteľa projektu, 

- výška poskytnutého NFP, ap. 

Veľkosť trvalej vysvetľujúcej tabule odporúčame prispôsobovať taktiež v závislosti od výšky spolufinancovania z príslušného fondu (ERDF) a podľa veľkosti objektu/objektov, ktoré sú predmetom NFP. Minimálne rozmery trvalej vysvetľujúcej tabule sú 20 x 30 cm.
Pre podrobnejšie informácie ako má vypadať logo EÚ odporúčame navštíviť nasledovné stránky: 

http://ec.europa.eu/regional_policy/sources/graph/panneau_en.htm alebo 

http://opz.health-sf.sk/ako-vytvorit-znak-eu-a-kde-ho-mozete-stiahnut 

Na stránke RO www.health-sf.sk môže Prijímateľ nájsť aj príručku „Dizajn manuál pre projekty OPZ“, ktorá bola aj súčasťou príslušnej výzvy na predkladanie žiadostí o NFP. 

2. Ekvivalentné riešenie
Ak sa v súťažných podkladoch  uvádzajú údaje, alebo odkazy na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ umožňuje sa predloženie ponuky s ekvivalentným riešením s porovnateľnými, resp. vyššími technickými parametrami.
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